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ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ
ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧТИТЕ, ПРЕЖДЕ ЧЕМ ПРИСТУПАТЬ К ЭКСПЛУАТАЦИИ

Храните это руководство в надежном и удобном месте, чтобы можно было обращаться к нему в дальнейшем.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Во избежание получения серьезных травм вплоть до наступления смерти от удара электрическим током, а также во избежание 
короткого замыкания, повреждения оборудования, пожара и других инцидентов, всегда соблюдайте основные правила 
безопасности, перечисленные далее. Они включают принятие следующих мер (не ограничиваясь ими):

• Кабель питания не должен находиться рядом с источниками тепла, такими как нагреватели 
и батареи отопления. Кроме того, не допускайте перегибов и других повреждений кабеля, 
не ставьте на него тяжелые предметы.

• Используйте только напряжение, соответствующее этому изделию. Необходимое напряжение 
указано на табличке изделия.

• Используйте только кабель питания или разъем, входящие в комплект поставки.

• Периодически проверяйте сетевую вилку адаптера и очищайте ее от накопившейся пыли 
и грязи.

• В инструменте нет компонентов, которые должен обслуживать пользователь. Не следует 
открывать изделие и пытаться разбирать его, а также модифицировать внутренние компоненты 
каким-либо образом. При возникновении неисправности немедленно прекратите эксплуатацию 
инструмента и обратитесь за помощью к квалифицированным специалистам центра технического 
обслуживания корпорации Yamaha.

• Не допускайте попадания изделия под дождь, не пользуйтесь им рядом с водой, в условиях 
сырости или повышенной влажности. Не ставьте на него емкости (вазы, бутылки или стаканы) 
с жидкостью, которая может пролиться и попасть в отверстия. В случае попадания жидкости, 
например воды, в изделие немедленно выключите питание и отсоедините кабель питания от 
электросети. Затем обратитесь за помощью к специалистам центра технического обслуживания 
корпорации Yamaha.

• Ни в коем случае не вставляйте и не вынимайте сетевую вилку инструмента мокрыми руками.

• Не ставьте на инструмент предметы, являющиеся источником открытого огня, например свечи. 
Горящий предмет может упасть и стать источником возникновения пожара.

• При возникновении какой-либо из указанных ниже проблем немедленно отключите питание 
инструмента и отсоедините кабель питания от электросети.  Затем обратитесь за помощью 
к специалистам центра технического обслуживания корпорации Yamaha.
- Износ или повреждение кабеля питания или вилки.
- Необычный запах или дым.
- В изделие попали посторонние предметы.
- Во время эксплуатации изделия внезапно пропадает звук.

 ВНИМАНИЕ
Во избежание нанесения серьезных травм себе и окружающим, а также во избежание повреждения данного изделия и другого 
имущества в обязательном порядке соблюдайте основные правила безопасности. Они включают принятие следующих мер 
(не ограничиваясь ими):

• Не подключайте изделие к электрической розетке через тройник. Это может привести 
к ухудшению качества звука или перегреву розетки.

• Не используйте розетки переменного тока, в которых вилка питания держится неплотно. 
Несоблюдение этого указания может привести к пожару, поражению электрическим током или 
ожогам.

• Вставляйте вилку в розетку переменного тока плотно и до упора. Использование устройства, 
вилка которого недостаточно плотно вставлена в розетку, может вызвать накопление частиц 
пыли на вилке и стать причиной пожара или ожога.

• При отсоединении кабеля от изделия или от электросети беритесь за вилку, а не за кабель. 
Иначе можно повредить кабель.

• Отключайте изделие от электросети, если планируете не использовать его в течение 
длительного времени, а также во время грозы.

• Внимательно прочитайте документацию, описывающую процесс сборки. Неправильная 
последовательность сборки может привести к повреждению изделия или травмам.

• Убедитесь в том, что сборка конструкции выполнена надежно и безопасно. Периодически 
проверяйте надежность сборки. Несоблюдение этих правил может привести к падению 
устройств и привести к травме.

• Во избежание случайного падения изделие должно находиться в устойчивом положении.
• Не располагайте изделие в недостаточно проветриваемом месте. Недостаточная вентиляция 

может привести к перегреву динамиков, что может повлечь за собой неисправность или 
возгорание.

• Перед перемещением изделия отсоедините все кабели во избежание их повреждения или 
получения травмы в результате спотыкания.

• При установке инструмента убедитесь в том, что используемая электрическая розетка легко 
доступна. При возникновении какого-либо сбоя или неисправности немедленно отключите 
питание инструмента и отсоедините кабель питания от электросети. Даже если переключатель 
питания выключен, инструмент продолжает в минимальном количестве потреблять 
электроэнергию. Если инструмент не используется длительное время, отсоедините кабель 
питания от сетевой розетки.

• Используйте только стойку, специально предназначенную для изделия. При креплении 
сателлитов в стойку используйте только предоставленные хомуты для труб. Несоблюдение этих 
правил может привести к падению конструкции или падению изделия со стойки на пол, а также 
повреждению изделия или стойки. Дополнительные сведения о стойке см. на странице 3.

Источник питания/кабель питания

Не открывать

Беречь от воды

Беречь от огня

Внештатные ситуации

Источник питания/кабель питания

Сборка

Место установки
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• Перед подключением изделия к модулю ударных отключите питание изделия и модуля 
ударных. Перед включением или отключением установите минимальный уровень громкости.

• Установите минимальную громкость для изделия и модуля ударных и постепенно 
увеличивайте ее до необходимого уровня во время игры на барабанах.

• Не вставляйте пальцы или руки в отверстия изделия.
• Никогда не вставляйте и не роняйте бумажные, металлические и прочие предметы в отверстия 

на панели. Несоблюдение этого требования может привести к получению серьезных травм, 
нанесению их окружающим, повреждению изделия и другого имущества, а также к отказу 
изделия во время эксплуатации.

• Не облокачивайтесь на изделие, не ставьте на него тяжелые предметы и не применяйте 
слишком большую силу при пользовании кнопками, регуляторами и разъемами.

• Не используйте изделие слишком долго на высоком уровне громкости или уровне громкости, 
доставляющем дискомфорт, так как это может вызвать необратимую потерю слуха или 
повреждения изделия.
При ухудшении слуха или звоне в ушах обратитесь к врачу.

Всегда выключайте питание, когда изделие не используется. 

Даже если переключатель [ ] (Режим ожидания/Вкл.) находится в положении режима ожидания (не горит индикатор питания), изделие продолжает потреблять электроэнергию на 
минимальном уровне. 

Если изделие не используется длительное время, отсоедините кабель питания от электросети.

УВЕДОМЛЕНИЕ
Во избежание неисправности или повреждения изделия, повреждения данных или другого имущества соблюдайте 
приведенные ниже правила техники безопасности.

 Обращение с инструментом
• Не используйте изделие в непосредственной близости от телевизора, радиоприемника, стереофонического 

оборудования, мобильного телефона и других электроприборов. В противном случае возможно возникновение шума 
в инструменте, телевизоре или радиоприемнике. 
Если изделие используется рядом со смартфоном, планшетом или другим подобным устройством, рекомендуется 
включить на этом устройстве «Авиарежим», чтобы избежать помех, создаваемых функциями мобильной связи.

• Во избежание деформации панели, повреждения внутренних компонентов и нестабильной работы берегите изделие от 
чрезмерной пыли и сильной вибрации и не подвергайте воздействию очень высоких или низких температур (например, 
не размещайте его под прямыми солнечными лучами, рядом с обогревательными приборами и не держите в машине 
в дневное время).

• Не кладите на данное устройство предметы из винила, пластмассы или резины, так как это может привести 
к выцветанию панели.

 Техническое обслуживание
• Для чистки изделия пользуйтесь мягкой сухой тканью. Не используйте пятновыводители, растворители, спирт, жидкие 

чистящие средства и чистящие салфетки с пропиткой.
• Протирайте пыль и удаляйте грязь мягкой тканью. Протирая изделие, не прикладывайте излишних усилий, так как 

маленькие частицы грязи могут поцарапать полированную поверхность.
• При резких изменениях температуры или влажности на поверхности устройства может появиться конденсат 

и скопиться влага. Возможно впитывание этой влаги деревянными компонентами, что может привести к их 
повреждению. Обязательно сразу же вытрите влагу мягкой тканью.

Информация

 Об этом руководстве
• Иллюстрации в данном руководстве приводятся исключительно в целях разъяснения инструкций и могут не полностью 

соответствовать реальным динамикам.
• Названия компаний и продуктов в данном руководстве являются товарными знаками или зарегистрированными 

торговыми марками соответствующих компаний.

(rear_ru_01)

Подключение Правила безопасности при эксплуатации

Корпорация Yamaha не несет ответственности за повреждения, вызванные неправильной эксплуатацией или модификацией данного изделия, а также за потерянные или испорченные данные.

Номер модели, серийный номер, требования к источнику питания и прочая информация указаны на табличке в нижней 
части изделия или рядом с ней. Запишите этот серийный номер ниже в пустом поле и сохраните данное руководство как 
подтверждение покупки; это поможет идентифицировать принадлежность устройства в случае кражи.

Номер модели 

Серийный номер 
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Благодарим вас за приобретение контрольной акустической системы Yamaha MS45DR. 
Перед использованием динамиков полностью прочтите данное руководство пользователя 

для обеспечения безопасной эксплуатации.

Упаковочный лист

Элементы управления и разъемы

Сателлиты (2) Низкочастотный 
динамик (1)

Хомуты для труб (2)

 8-контактный 
комбинированный кабель 
Mini DIN / телефон / RCA (1)

Хомут для кабеля (1)

Кабель питания (1)
Руководство 

пользователя. 
(этот документ)

Чтобы кабели не мешали 
вашему выступлению, 
используйте включенный 
в комплект хомут для кабелей. 
Расположите кабели 
в отдалении от педалей.

q Переключатель [ ] (Режим 
ожидания/Вкл.)
Переключает режим ожидания ( ) 
в режим «Выкл.» (индикатор 
отключен) или «Вкл.» ( ) 
(индикатор включен).

w Регулятор [BASS VOLUME]
Этот регулятор используется 
для настройки громкости 
низкочастотного динамика. 
Поворачивайте регулятор по часовой 
стрелке для увеличения громкости 
и против часовой стрелки для 
уменьшения.

e [MASTER VOLUME]
Этот диск предназначен для 
регулировки общей громкости. 
Поворачивайте его по часовой 
стрелке для увеличения громкости 
и против часовой стрелки для 
уменьшения.

r Разъем [TO DRUM MODULE / 
SATELLITE SP]
Служит для подключения 
низкочастотного динамика 
к сателлитам и модулю ударных.

t Разъем [AC IN]
Подключите поставляемый 
в комплекте кабель питания 
к данному разъему.

[Вид спереди] [Вид сзади]

e

r

t

q

w

Низкочастотный динамик
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Сателлит

1. Сначала вставьте крепление динамика-сателлита 
в отверстие q хомута для труб, а затем затяните 
стопорный болт.

2. Медленно вставьте одну ножку стойки для 
электронных барабанов в отверстие w хомута для 
труб. По окончании регулировки положения 
затяните стопорный болт, как показано на 
иллюстрации B.

3. См. рис. C. Поместите низкочастотный динамик на 
ровный пол.

4. Подключите сателлиты, низкочастотный динамик 
и модуль ударных с помощью комбинированного 
кабеля, как показано на рис. C.

Установка контрольной акустической системы

y

[Вид сзади]
y Разъем [INPUT]

Этот разъем используется для 
подключения сателлитов 
к низкочастотному динамику.

ВНИМАНИЕ
Динамики-сателлиты MS45DR можно прикрепить на прямые вертикальные трубки диаметром 38,1 мм. Динамики нельзя 
прикрепить к изогнутым трубками или трубкам другого диаметра.

ВНИМАНИЕ
Не следует спешить при закреплении сателлитов на 
ножке стойки для электронных барабанов из 
соображений безопасности.

Надежно затягивайте стопорные болты.

Стопорный 
болт

Хомут для трубq

Крепление 
динамика

Сателлит

ПРИМЕЧАНИЕ

[Рис. A] [Рис. B]

Стопорный болт

Ножка стойки
для

электронных
барабанов

w

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Используйте только кабель питания, поставляемый 
с инструментом.

ВНИМАНИЕ
При установке инструмента убедитесь в том, что 
используемая электрическая розетка 
легкодоступна. При возникновении какого-либо 
сбоя или неисправности немедленно отключите 
питание выключателем и отсоедините кабель 
питания от розетки электросети.
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A

B

A

B

C

C

D

E

B

A

CD

E

E

D

Сателлит

Модуль ударных

Низкочас-
тотный 
динамик

Красный Белый

OUTPUT L/MONOOUTPUT R

Сателлит

* Красный разъем RCA для правого канала, белый разъем RCA для левого канала.

[Рис. C]

Белый

Красный

КрасныйКрасный

Белый

Белый

Используйте имеющийся в продаже Y-образный кабель в том 
случае, если на ударном модуле присутствует только один 
разъем OUTPUT.

 Y-образный кабель

Стереофонический 
штекер

Монофонический 
разъем

Монофонический 
разъем
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Примеры других настроек
Сателлиты можно закрепить на других трубках стойки для барабанов, как показано на примерах ниже.

5. Подсоедините кабель питания к гнезду [AC IN] на сабвуфере.

6. Вставьте вилку кабеля питания в настенную розетку электросети или другую сетевую розетку переменного тока.

Включение питания

1. Уменьшите громкость на низкочастотном динамике 
с помощью регулятора [MAIN VOLUME] и на модуле 
ударных с помощью элементов управления 
громкостью до минимума.

2. Чтобы включить питание низкочастотного динамика, 
нажмите кнопку [ ] (Режим ожидания/Вкл.).

3. Включите модуль ударных.

4. Отрегулируйте громкость на низкочастотном 
динамике с помощью регулятора [MAIN VOLUME] 
и на модуле ударных с помощью элементов 
управления громкостью.

Выключение питания

1. Уменьшите громкость на низкочастотном динамике 
с помощью регулятора [MAIN VOLUME] и на модуле 
ударных с помощью элементов управления 
громкостью до минимума.

2. Чтобы выключить питание низкочастотного 
динамика, нажмите кнопку [ ] (Режим 
ожидания/Вкл.).

3. Выключите модуль ударных.

Выполните показанную выше процедуру в обратном порядке при отсоединении кабеля питания.

Включение и выключение питания

ПРИМЕЧАНИЕ

ВНИМАНИЕ
Даже если переключатель питания выключен, инструмент продолжает потреблять электроэнергию на минимальном 
уровне. Если инструмент не используется длительное время, отсоедините кабель питания от электросети.



MS45DR Руководство пользователя6

* В содержании данного руководства приведены последние на момент публикации технические характеристики. Для получения 
последней версии руководства посетите веб-сайт корпорации Yamaha и загрузите файл с руководством. Так как технические 
характеристики, оборудование и отдельно продаваемые принадлежности могут различаться в разных странах, обратитесь за 
информацией к представителю корпорации Yamaha в своем регионе.

Последнюю версию руководства пользователя можно загрузить по следующему URL-адресу.
Yamaha Downloads https://download.yamaha.com/ (“Инструкции к продукции” >> Введите название модели)

Поиск и устранение неисправностей

Нет звука от сателлитов или 
низкочастотного динамика. 

Кабель питания неплотно 
подсоединен к настенной розетке.

Плотно подсоедините кабель питания к настенной 
розетке.

Переключатель [ ] (Режим 
ожидания/Вкл.) на низкочастотном 
динамике находится в положении 
OFF (Выкл.). 

Установите переключатель [ ] (Режим ожидания/Вкл.) 
в положении ON (Вкл.).

Соединения выполнены 
неправильно или не полностью. 

• Убедитесь в надежности соединений.
• Используйте только прилагаемый шнур питания.

Выбран слишком низкий уровень 
громкости.

• Для увеличения громкости поверните регулятор 
[MASTER VOLUME] по часовой стрелке.

• Поверните регулятор [BASS VOLUME] низкочастотного 
динамика по часовой стрелке, чтобы увеличить 
громкость.

• Увеличьте уровень громкости на модуле ударных.

Звук искажен. Выбран слишком высокий уровень 
громкости.

• Поверните регулятор [MASTER VOLUME] против 
часовой стрелки для уменьшения громкости.

• Поверните регулятор [BASS VOLUME] низкочастотного 
динамика против часовой стрелки, чтобы уменьшить 
громкость.

• Уменьшите уровень громкости на модуле ударных.

Установлены слишком высокие 
уровни диапазонов низких частот 
в общих настройках основного 
эквалайзера Master EQ на модуле 
ударных.

Установите более низкие значения на основном 
эквалайзере модуля ударных. Дополнительную 
информацию см. в руководстве пользователя 
модуля ударных.

Звук прерывается. Уровень входного сигнала слишком 
высок.

Уменьшите громкость инструмента и (или) 
низкочастотного динамика.

В звуке слышен шум. Соединения выполнены 
неправильно или не полностью. 

• Убедитесь в надежности соединений.
• Используйте только прилагаемый шнур питания.

Динамики воспроизводят звук 
хлопка, когда включается или 
выключается питание.

Низкочастотный динамик 
включается до включения модуля 
ударных.

Сначала необходимо включить модуль ударных, а затем 
низкочастотный динамик.

Технические характеристики

Выходная мощность Сателлиты 20 Вт + 20 Вт (2 кГц, 4 Ом)

Сабвуфер 20 Вт (60 Гц, 8 Ом)

Потребляемая мощность в режиме ожидания 0,3 Вт

Частотная характеристика Сателлиты / низкочастотный динамик 40–20 000 Гц (−10 дБ)

Динамик Сателлиты Высокочастотный: купол 2 см (5 Ом)
Среднечастотный: конус 8 см (4,5 Ом)

Сабвуфер конус 16 см (8 Ом)

Размеры (Ш × В × Г) Сателлиты 110 × 183 × 138 мм  
без учета держателя

Сабвуфер 221 × 351 × 343 мм 

Масса Сателлиты 1,0 кг каждый

Сабвуфер 6,5 кг

Принадлежности Хомуты для труб* (2), комбинированный кабель (8 контактов mini DIN для телефона и RCA) (1), 
хомут для кабеля (1), кабель питания (1), руководство пользователя (этот документ) (1)
* Можно прикрепить на прямые вертикальные трубки диаметром 38,1 мм.

https://download.yamaha.com/
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Important Notice: Power management information for customers in European Economic Area (EEA), 
Switzerland and Turkey
Remarque importante : Informations sur la gestion de l'alimentation pour les clients de l'Espace 
économique européen (EEE), de Suisse et de Turquie

Yamaha-Produkte sind mit einer Power-Management-Funktion ausgestattet. Bei einigen Produkten können Sie diese Funktion ausschalten oder 
die Zeitdauer, die verstreicht, bis das Instrument ausgeschaltet oder in Bereitschaft versetzt wird, verlängern. In diesen Fällen erhöht sich der 
Energieverbrauch.

Les produits Yamaha sont équipés d’une fonction de gestion de l’alimentation. Certains produits vous permettent de désactiver cette fonction ou 
d'allonger le délai avant la mise hors tension ou la mise en veille. Dans ces cas, la consommation d’énergie augmente.

Yamaha-producten zijn uitgerust met een energiebeheerfunctie. Bij sommige producten kunt u die functie uitschakelen of de tijd verlengen die 
verstrijkt voordat de stroom wordt uitgeschakeld of in stand-by wordt gezet. In deze gevallen zal het energieverbruik toenemen.

Los productos Yamaha están equipados con una función de administración de energía. Algunos productos permiten desactivar esa función o 
ampliar el tiempo que transcurre antes de apagar la alimentación o poner el producto en modo de espera. En estos casos, el consumo de energía 
aumentará.

I prodotti Yamaha sono dotati di una funzione di gestione dell'alimentazione. Alcuni prodotti consentono di disattivare tale funzione o di 
estendere il periodo di tempo che trascorre prima che l'alimentazione venga spenta o impostata in standby. In questi casi, il consumo energetico 
aumenterà.

Yamaha products are equipped with a power management function. Some products allow you to disable that function, or to extend the amount of 
time that elapses before the power is turned off or set to standby. In these cases, energy consumption will increase.

Os produtos Yamaha são equipados com uma função de gerenciamento de energia. Alguns produtos permitem desativar essa função ou 
estender o tempo decorrido antes de se desligar ou entrar em standby. Nesses casos, o consumo de energia aumentará.

Yamaha-produkterna är utrustade med en energihanteringsfunktion. För vissa produkter kan du inaktivera den funktionen eller för att förlänga 
tiden som förflutit innan strömmen stängs av eller ställs i vänteläge. I dessa fall ökar energiförbrukningen.

Yamahas produkter har en strømstyringsfunktion. På nogle produkter er det muligt at deaktivere denne funktion eller at forlænge den tid, der går, 
før der slukkes for strømmen, eller sættes på standby. I disse tilfælde vil strømforbruget stige.

Yamaha-tuotteet on varustettu virranhallintatoiminnolla. Joissakin tuotteissa voit poistaa toiminnon käytöstä tai pidentää aikaa, joka kuluu ennen 
virran katkaisemista tai valmiustilaan asettamista. Näissä tapauksissa energiankulutus kasvaa.

Yamaha tooted on varustatud toitehalduse funktsiooniga. Mõned tooted võimaldavad teil selle funktsiooni keelata või pikendada aega, mis 

energije.

(574-M06 EU erp 01)



For detailed guarantee information about  this Yamaha product, and Pan-EEA* and Switzerland  warranty service, please either visit the website address below (Printable file is available 
at our website)  or contact the Yamaha representative office for your country.  * EEA: European Economic Area

Important Notice: Guarantee Information for customers in EEA* and Switzerland English

Für nähere Garantie-Information über dieses Produkt von Yamaha, sowie über den Pan-EWR*- und Schweizer Garantieservice, besuchen Sie bitte entweder die folgend angegebene Internetadresse 
(eine druckfähige Version befindet sich auch auf unserer Webseite), oder wenden Sie sich an den für Ihr Land zuständigen Yamaha-Vertrieb.  *EWR: Europäischer Wirtschaftsraum

Wichtiger Hinweis: Garantie-Information für Kunden in der EWR* und der Schweiz Deutsch

Pour des informations plus détaillées sur la garantie de ce produit Yamaha et sur le service de garantie applicable dans l’ensemble de l’EEE ainsi qu’en Suisse, consultez notre site Web 
à l’adresse ci-dessous (le fichier imprimable est disponible sur notre site Web) ou contactez directement Yamaha dans votre pays de résidence.  * EEE : Espace Economique Européen

Remarque importante: informations de garantie pour les clients de l’EEE et la Suisse Français

Voor gedetailleerde garantie-informatie over dit Yamaha-product en de garantieservice in heel de EER* en Zwitserland, gaat u naar de onderstaande website (u vind een afdrukbaar 
bestand op onze website) of neemt u contact op met de vertegenwoordiging van Yamaha in uw land.  * EER: Europese Economische Ruimte

Belangrijke mededeling: Garantie-informatie voor klanten in de EER* en Zwitserland Nederlands

Para una información detallada sobre este producto Yamaha y sobre el soporte de garantía en la zona EEE* y Suiza, visite la dirección web que se incluye más abajo (la version del 
archivo para imprimir esta disponible en nuestro sitio web) o póngase en contacto con el representante de Yamaha en su país.  * EEE: Espacio Económico Europeo

Aviso importante: información sobre la garantía para los clientes del EEE* y Suiza Español

Per informazioni dettagliate sulla garanzia relativa a questo prodotto Yamaha e l’assistenza in garanzia nei paesi EEA* e in Svizzera, potete consultare  il sito Web all’indirizzo riportato 
di seguito (è disponibile il file in formato stampabile) oppure contattare l’ufficio di rappresentanza locale della Yamaha.  * EEA: Area Economica Europea

Avviso importante: informazioni sulla garanzia per i clienti residenti nell’EEA* e in Svizzera Italiano

Para obter uma informação pormenorizada sobre este produto da Yamaha e sobre o serviço de garantia na AEE* e na Suíça, visite o site a seguir (o arquivo para impressão está 
disponível no nosso site) ou entre em contato com o escritório de representação da Yamaha no seu país.  * AEE: Área Econômica Européia

Aviso importante: informações sobre as garantias para clientes da AEE* e da Suíça Português

För detaljerad information om denna Yamahaprodukt samt garantiservice i hela EES-området* och Schweiz kan du antingen besöka nedanstående webbaddress (en utskriftsvänlig fil 
finns på webbplatsen) eller kontakta Yamahas officiella representant i ditt land.  * EES: Europeiska Ekonomiska Samarbetsområdet

Viktigt: Garantiinformation för kunder i EES-området* och Schweiz Svenska

Detaljert garantiinformasjon om dette Yamaha-produktet og garantiservice for hele EØS-området* og Sveits kan fås enten ved å besøke nettadressen nedenfor (utskriftsversjon finnes 
på våre nettsider) eller kontakte kontakte Yamaha-kontoret i landet der du bor.  *EØS: Det europeiske økonomiske samarbeidsområdet

Viktig merknad: Garantiinformasjon for kunder i EØS* og Sveits Norsk

De kan finde detaljerede garantioplysninger om dette Yamaha-produkt og den fælles garantiserviceordning for EØO* (og Schweiz) ved at besøge det websted, der er angivet nedenfor (der 
findes en fil, som kan udskrives, på vores websted), eller ved at kontakte Yamahas nationale repræsentationskontor i det land, hvor De bor.  * EØO: Det Europæiske Økonomiske Område

Vigtig oplysning: Garantioplysninger til kunder i EØO* og Schweiz Dansk

Tämän Yamaha-tuotteen sekä ETA-alueen ja Sveitsin takuuta koskevat yksityiskohtaiset tiedot saatte alla olevasta nettiosoitteesta. (Tulostettava tiedosto saatavissa sivustollamme.) 
Voitte myös ottaa yhteyttä paikalliseen Yamaha-edustajaan.  *ETA: Euroopan talousalue

Tärkeä ilmoitus: Takuutiedot Euroopan talousalueen (ETA)* ja Sveitsin asiakkaille Suomi

W W Polski

Magyar

saidil on saadaval prinditav fail) või pöörduge Teie regiooni Yamaha esinduse poole.  * EMP: Euroopa Majanduspiirkond

Eesti keel

Latviešu

Hrvatski

https://europe.yamaha.com/warranty/
URL_5

Important Notice: Guarantee Information for customers in European 
Economic Area (EEA) and Switzerland



Yamaha Worldwide Representative Offices

For details on the product(s), contact your nearest Yamaha 
representative or the authorized distributor, found by accessing 
the 2D barcode below.

English

Wenden Sie sich für nähere Informationen zu Produkten an eine 
Yamaha-Vertretung oder einen autorisierten Händler in Ihrer Nähe. 
Diese finden Sie mithilfe des unten abgebildeten 2D-Strichodes.

Deutsch

Pour obtenir des informations sur le ou les produits, contactez 
votre représentant ou revendeur agréé Yamaha le plus proche. 
Vous le trouverez à l'aide du code-barres 2D ci-dessous.

Français

Para ver información detallada sobre el producto, contacte con 
su representante o distribuidor autorizado Yamaha más cercano. 
Lo encontrará escaneando el siguiente código de barras 2D.

Español

Neem voor meer informatie over de producten contact op met uw 
dichtstbijzijnde Yamaha-vertegenwoordiger of de geautoriseerde 
distributeur, te vinden via de onderstaande 2D-barcode.

Nederlands

Para mais informações sobre o(s) produto(s), fale com seu 
representante da Yamaha mais próximo ou com o distribuidor 
autorizado acessando o código de barras 2D abaixo.

Português

autoryzowanym dystrybutorem, którego znajdziesz za 

Polski

Om du vill ha mer information om produkterna kan du kontakta 
närmaste Yamaha-representant eller auktoriserade distributör 
med hjälp av 2D-streckkoden nedan.

Svenska

Hvis du vil have detaljer om produktet/produkterne, kan du kontakte den 
nærmeste Yamaha-repræsentant eller autoriserede Yamaha-distributør, 
som du finder ved at scanne 2D-stregkode nedenfor.

Dansk

https://manual.yamaha.com/mi/address_list/

Head Office/Manufacturer: Yamaha Corporation 10-1, Nakazawa-cho, Chuo-ku, Hamamatsu, 430-8650, Japan
Importer (European Union): Yamaha Music Europe GmbH Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Importer (United Kingdom): Yamaha Music Europe GmbH (UK) Sherbourne Drive, Tilbrook, Milton Keynes, MK7 8BL, United Kingdom

DMI37_22m

Per dettagli sui prodotti, contattare il rappresentante Yamaha o 
il distributore autorizzato più vicino, che è possibile trovare 
tramite il codice a barre 2D in basso.

Italiano

A termék(ek)re vonatkozó részletekért forduljon a legközelebbi 
Yamaha képviselethez vagy a hivatalos forgalmazóhoz, amelyet 
az alábbi 2D vonalkód segítségével találhat meg.

Magyar

distributerja, ki ga najdete prek 2D-kode v nadaljevanju.

Toodete kohta täpsema teabe saamiseks võtke ühendust lähima 
Yamaha esindaja või autoriseeritud levitajaga, kelle leiate 
allpool asuva 2D-vöötkoodi kaudu.

Eesti

Türkçe

Za detalje o proizvodima obratite se lokalnom predstavku ili 
Hrvatski

reprezentant Yamaha sau distribuitorul autorizat, pe care îl 



© 2019 Yamaha Corporation
Published 02/2025

IP-C0

Yamaha Global Site
https://www.yamaha.com/

Yamaha Downloads
https://download.yamaha.com/


	ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ
	Упаковочный лист
	Элементы управления и разъемы
	Установка контрольной акустической системы
	Включение и выключение питания
	Поиск и устранение неисправностей
	Технические характеристики



